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2004年成立的人人字幕组(YYeTs字幕组)是非营利性网络翻译爱好者组织，专事译制海外影视字幕，
过网络免费发布。

2006年6月1日人人字幕组开放其论坛，2007年改名为人人影视，宗旨为“分享、学习、进步”。人
字幕组约有组员1000多名，论坛注册会员90多万。

人人字幕组 之前几乎是看美剧的首选，资源全、更新快、字幕翻译准确，曾因为流量导致过一次宕机
然后创始人就收到了各种无偿捐赠，后来因为版权问题，关闭了网站，

去年化身为 资讯和讨论的 人人美剧产品，这次又以人人词典 再次转身归来。

刚才看了一下 众筹网 目标80万，现在已经筹集了34万、3000多人支持。 众筹的回馈只是在搜索单
的时候出现署名感谢。

可能这真的是一个网红IP的时代，一个名头，就能让很多人无偿的去追随。

问了一下现在的产品开发，现在的产品 无论是功能设计还是程序实现，都不是很完美，句子的翻译练
，甚至不能自动评分，而是提交到社区，等待社区的高人点评。

而且，单纯做词典的意义应该不大，主要还是应该向场景化外语学习的方向上靠拢。

我感慨的是， 这么一个产品，却让很多人视为己出，在群里咨询能不能免费帮忙的、当作开源项目的
要投资的、甚至要帮助股权分配的。我想，D一定也很羡慕这种氛围吧。b3log应该也有个英语学习
开源吧。

而且，没人提出这个想法的时候，资源和影响力，也都放在那落着灰。

之前的字幕组、也是完全没有什么盈利方式，却聚集了一大帮人，在第一时间更新资源、翻译字幕。

人还是渴望和其他人分享的。

想感慨、却发现不知道说了些什么。先这样吧
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